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DE Mehrfach-Mausefalle, Metall

Flerfangst musefælde i metal

Trappola multicattura per 
topi in acciaio galvanizzato

Metalen muizenval voor 
meerdere muizen

Trampa de metal para 
varios ratones

Piège à souris en métal 
multi-capture

Metalowa pułapka na 
myszy Multicatch
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       INSTRUKCJI UŻYTKOWANIA

1. Podnieś wieko i umieść przynętę w pułapce.
2. Ustaw pułapkę przy ścianie.
3. Sprawdzaj pułapkę regularnie, najlepiej co dwie godziny.
4. Podnieś wieko i uwolnij myszy, używając rękawiczek.

UWAGA: Myszy mogą przenosić różne choroby, dlatego 
nie należy ich obsługiwać bez ochrony. Może być używany 
wewnątrz lub na zewnątrz.
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        INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
       POUR LE RÉGLAGE

1. Soulevez le couvercle et placez 
l’appât à l’intérieur du piège.
2. Positionnez le piège contre un mur.
3. Inspectez régulièrement le piège, 
idéalement toutes les deux heures.
4. Soulevez le couvercle et relâchez la souris 
en portant des gants.

REMARQUE: Les souris peuvent supporter diverses 
maladies et ne doivent donc pas être manipulées sans 
protection. Peut être utilisé à l’intérieur ou à l’extérieur.
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         INSTRUCCIONES PARA ACTIVAR LA TRAMPA

1. Levante la tapa y coloque el cebo dentro.
2. Coloque la trampa contra la pared.
3. Inspeccione la trampa con regularidad; 
lo mejor sería cada dos horas.
4. Levante la tapa y libere los ratones, utilizando guantes.

NOTA: Los ratones pueden portar una variedad de 
enfermedades y, por lo tanto, no deben manipularse sin 
protección. Puede ser utilizado en interiores o exteriores.
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         INSTELLINGEN VOOR GEBRUIK

1. Til het deksel op en plaats het aas in de val.
2. Plaats de val tegen een muur.
3. Controleer de val regelmatig, 
in het ideale geval om de twee uur.
4. Til het deksel op en laat de muizen vrij, 
gebruik handschoenen.

OPMERKING: Muizen kunnen verschillende ziektes 
hebben en mogen daarom niet zonder bescherming 
worden behandeld. Kan binnen of buiten worden 
gebruikt.
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         ISTRUZIONI PER L’USO E L’IMPOSTAZIONE

1. Sollevare la parte sovrastante e inserire l’esca o la 
piastra adesiva all’interno della trappola.
2. Posizionare la trappola possibilmente contro la parete.
3. Monitorare regolarmente la trappola.
4. Sollevare la parte sovrastante e rilasciare gli eventuali 
roditori catturati indossando possibilmente dei guanti.

NOTA: I roditori sono responsabili di trasportare una 
varieta’ di malattie e per questo e’ necessario maneggiare 
il tutto con estrema cautela
La trappola puo’ essere utilizzata sia per ambienti interni 
che esterni.

IT         BRUGSANVISNING

1. Løft lågen og læg lokkemad i fælden. 
2. Stil fælden med indgangshullerne op langs en 
væg.
3. Kontrollér fælden jævnligt, gerne hver anden time. 
4. Ved tømning, brug handsker. Løft låget og sæt 
musene fri. 

BEMÆRK: Mus kan bære en række sygdomme og 
bør derfor ikke håndteres uden beskyttelse. Kan 
bruges indendørs eller udenfor.
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         EINRICHTUNGSANLEITUNG

1. Deckel heben und Köder in die Falle legen.
2. Die Falle gegen eine Wand stellen.
3. Die Falle regelmäßig kontrollieren, 
idealerweise alle zwei Stunden.
4. Den Deckel heben und die Mäuse herauslassen, 
Handschuhe verwenden.

HINWEIS: Mäuse können verschiedene Krankheiten 
übertragen und sollten daher nicht ohne Schutz behandelt 
werden. Kann drinnen oder draußen verwendet werden.

DE         SETTING INSTRUCTIONS FOR USE

1. Lift lid and place bait inside trap.
2. Position the trap against a wall.
3. Check trap regularly, ideally every two hours.
4. Lift lid and release mice, using gloves.

NOTE: Mice can carry a variety of diseases 
and therefore should not be handled without 
protection. Can be used indoors or outside.
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